Saint John the Evangelist-Saint Rocco
Roman Catholic Parish

Staff

Rev. Kevin P. Cavalluzzi, D.Min., Pastor
Rev. Dr. Belén Gonzalez y Pérez, Associate Priest
Rev. Terrence M. Curry, SJ, In Residence
Awilda Rosado, Coordinator of Religious Education

PARISH OFFICE
HOURS

Monday - Thursday
9:00am - 4:00pm

HORAS DE LA
OFICINA
PARROQUIAL

Lunes - Jueves
9:00am - 4:00pm

TWELFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
DECIMO SEGUNDO DOMINGO DEL THEMPO
ORDINARIO
JUNE 23RD, 2024

Jesus rebuked the wind, and said to the sea, “Quiet! Be stilll"

CONFESSIONS/CONFESIONES
First Sunday of the Month
from 8:00-8:30 a.m. or
by Appointment with a Priest

The wind ceased and there was great calm.

MARK 4:39

MARRIAGES /| MATRIMONIOS

Arrangements should be made with a Priest
at least 6 months prior to the wedding date.
Arreglos deben ser hechos con el
sacerdote al menos 6 meses antes de
la fecha del matrimonio.

BAPTISMS / BAUTISMOS

Please bring your child’s Birth Certificate to the
Rectory to make arrangements for Baptism. We do

not schedule Baptisms

on Saturdays

Por favor traiga el certificado de nacimiento

de su hijo a la Rectoria para hacer
los arreglos del bautismo. No programamos

Bautismos el dia Sabado -
MASS SCHEDULE HORARIO DE LAS MISAS
Sunday English 8:45 a.m. Domingo en Inglés
Spanish 10:00 a.m. en Espaiiol
Monday - Thursday English 8:30 a.m. Lunes—)ueves en Inglés
Friday Spanish 7:30 p.m. Viernes en Espaiiol

Parish Office

250 21st Street Brooklyn, New York 11215
Phone: 718-768-3751 Fax: 718-768-4689
Website: www.stjohnstrocco-brooklyn.org
Email: stjohnstroccobrooklyn@wgmail.com



http://www.stjohnstrocco-brooklyn.org

MASS INTENTIONS

INTENCIONES DE MISAS

SUNDAY June 23rd, 2024

Jb 38:1, 8-11, 2 Cor 5:14-17, Mk 4:35-41
8:45am Elizabeth Rodriguez

Requested by Vincent Calascione
10:00am - Antonio Fonseca-Sola +

Requested by Maria Fonseca
MONDAY June 24th, 2024

Is 49:1-6, Acts 13:22-26, Lk 1:57-66, 80
8:30am Elizabeth Rodriguez &

Requested by Vincent Calascione

Edward Stewart

Requested by Gladys Gomez
TUESDAY June 25th, 2024

2 Kgs 19:9b-11, 14-21, 31-35a,36, Mt 7:6, 12-14

8:30am - Elizabeth Rodriguez ¥

Requested by Vincent Calascione
WEDNESDAY  June 26th, 2024

2 Kgs 22:8-13, 23:1-3, Mt 7:15-20

8:30am - Elizabeth Rodriguez

Requested by Vincent Calascione
THURSDAY June 27th, 2024

2 Kgs 24:8-17, Mt 7:21-29
8:30am - Elizabeth Rodriguez

Requested by Vincent Calascione
FRIDAY June 28th, 2024

2 Kgs 25:1-12, Mt 8:1-4
7:30pm - Luis Cruz %
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— PHILIPPIANS 4:I13

Please pray for the homebound, the
elderly, those who are alone, and the sick:

Especially for Liza & Lisette Ferreiro, Amanda Lara,
Irma & Joe Rutyna, Estela Polanco, Jeanette DePinto, Genobeva Nieves,
Brigida Rios, Reina Tapia, John Toto, Dulcinia Ayala, Maria Eugenia Ta-
pia, Alejandro Contla, John & Lucile Carpenito, Frank Tranofali, Miriam
Acevedo, Millie Delgado, Orazio & Maria DeGregrio, Alberto Gonzalez,
Yolanda Figueroa,Gladys Alarcon, Kris Figueroa, William Figueroa, Nora
Diaz, Tina Barrett, Rene Lara, Ann Riccardi, Rocco Osso, Julie Opra, Car-
men Reyes, Lillian Figueroa, Tom Loughlin, George Rivera, Aracelia Her-
nandez, Joyce Lafata, Lydia Carril, Bonnie Rodriguez, John Niedzielski,
Julia Tarantino, Jesis & Arminda Ferreiro, Michelle Flores, John Vas-
quez, Ramona Martinez, Cynthia Ryan, Josie Mchorter, José Isabel Gue-
rra, Anthony Lafata, Omar Cruz, Patricia McCarthy, Delia Rivera,, Ada
Santiago, Julio Mejia and John X. Vadell Martinez

A TITHING PARISH

We are called to share! Thank you for sharing
your gifts here in the parish.
Sunday Collection:
Last week: $864.00
Nosotros estamos llamados a compartir!
Gracias por compartir sus dones en nuestra Parroquia.




GOING ON VACATION?

Ready...
Set.. 0@
SUMMER!

Remember, St. John the Evangelist-
St.Rocco still needs your weekly offering.
While you are on vacation our bills still
keep coming! Our Church needs YOU to
help support the preaching of the Gospel,
its administration of the Sacraments,
keeping its lights on all summer, and help-
ing us teach our children about God. With-
out your Weekly Offering we could not ac-
complish all that we do. Please try to place
your weekly offerings in the collection be-
fore you leave on vacation or place a catch-
up envelope in the collection when you re-
turn. Thank you for your weekly dona-
tions! Also while vacationing this summer,
be sure to include your weekly Mass obli-
gation in your plans. For Mass schedules

around the United States, go to
www.masstimes.org.

Annual Catholic
Appeal 2024

DIOCESE OF BROOKLYN

OUR PARISH GOAL: $16,606.00
PLEDGED: $10,365.00
PAID: $7,135.00
DONORS: 25
(AS OF 6/17/2024)
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(VA DE VACACIONES?

En sus marcas...

Listos... “ 30 )
iIVERANO!

Recuerde que St. John the Evangelist-St. Roc-
co todavia necesita su ofrenda semanal.
iMientras esta de vacaciones, nuestras fac-
turas siguen llegando! Nuestra Iglesia nece-
sita que USTED ayude a apoyar la
predicacion del Evangelio, la administracién
de los Sacramentos, manteniendo las luces
encendidas todo el verano y ayudandonos a
ensefiar a nuestros hijos acerca de Dios. Sin
su Ofrenda Semanal no podriamos lograr to-
do lo que hacemos. Intente colocar sus of-
rendas semanales en la coleccion antes de
irse de vacaciones o coloque un sobre de re-
cuperacion cuando regrese. jGracias por sus
donaciones semanales! Ademas, mientras
esté de vacaciones este verano, aseglrese de
incluir su obligaciéon de Misa seminal en sus
planes. Para conocer los horarios de misas
en los Estados Unidos, visite

masstimes.org.

Campana Catolica
Anual 2024

DIOCESIS DE BROOKLYN

LA META DE NUESTRA PARROQUIA:
$16,606.00
CANTIDAD PROMETIDA: $10,365.00
CANTIDAD PAGADA: $7,135.00
DONANTES: 25
(HASTA ESTA FECHA 6/17/2024)




Join us in Indianapolis!
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iUnase a nosotros en Indianapolis!

DIOCESE OF BROOKLYN | DIOCESIS OF BROOKLYN

July 17-21, 2024

17 al 21 de julio de 2024

Diocesan Pilgrimage Led by Blshop Robert Brennan Peregrinacion diocesana dirigida por el obispo Robert Brennan|

L

SCAN for more information or to enroll online
For General Event Info E‘HE
and FAQs visit: H Peter’s Way Tours
www.eucharisticcongress.
org/faqs E

www.petersway.com
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SCAN para obtener mas informacién o para inscribirse en linea.
Para obtener informacion EF&EE
general sobre eventos y -i-%g Eﬁ

Peter’s Way Tours

www.petersway.com

“YEI
% 4GRUPO CARISMATICO
CATOLICO

UN.NUEVO AMOR

TE INVITA A SU GRUPO DE ORACION

TODOS LOS LUNES DE 7:00PM-9:30PM
EN NUESTRA PARROQUIA

SAN JUAN EVANGELISTA : SAN ROCCO

250 21ST. STREET BROOKLYN, NY 11215

INFORMACION 646-242-3238

preguntas frecuentes, visite

www.eucharisticcongress.
Associated Vincentian Charities of Brooklyn
My Cor Went QVER $750,000 SINCE 2014

DONATE YOUR AUTO

MONEY GOES BACK TO YOUR LOCAL PARISH

* IRS Tax Deduction  Free Towing
Any Condition * Any Model*Running or Not

718-491-2525

Visit Us at svdpauto-brooklynqueens.or

to Hesven

Open website for APP
FOR CLOTHING

PICKUP

https: //racworld2015 coml

Call for Auto donations
718-491-2525
Or visit our website

svdp-brooklynqueens.org

This continues to help the Brooklyn & Queens Catholic
Charities and our local parishes, feeding the poor!
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We still have Mass Intentions ava}lable for both | Todavia tenemos intenciones de Misas disponibles

weekday AND weekend celebrations of Eucha- para las celebraciones de la Eucaristia entre semana
rist. Please consider l_lavmg a Mass gelebrgt@d y los fines de semana. Considere celebrar una Misa

for a loved one or family member—either living por un ser querido o un miembro de su familia, ya

or deceased. We are ALL in need of prayers, | seq vivo o fallecido. TODOS tenemos necesidad de
and there is no greater prayer than the_ cel‘ebratlon oraciones, y no hay mayor oracién que la cele-
of the Eucharist. Each Mass Intention is only bracion de la Eucaristia. Cada intencion de Misa
$15.00. If you are interested in having a Mass cuesta s6lo $15.00. Si esta interesado en que se
celebrated in memory of a deceased loved one, celebre una Misa en memoria de un ser querido
or in honor of someone who is living, please call | fy]1ecido, 0 en honor de alguien que vive, llame a la
the Rectory and we W,ﬂi be more than happy to Rectoria y ahi estaremos encantados en ayudarle.
assist you.

C e 452D

ARE YOU A REGISTERED PARISHIONER?

By registering as a parishioner, you and your family will receive pre-printed offertory enve-
lopes. Parishioners are also able to request Charity Tax Statements, and Sponsor Certificates
which are required for Godparents & Sponsors of Baptism and Confirmation. To register as a
parishioner, please visit the Rectory Office during regular business hours.

SERES UN FELIGRES REGISTRADO?

Al registrarse como feligrés, usted y su familia recibiran sobres de ofertorio pre impresos. Los
feligreses también pueden solicitar declaraciones de impuestos de caridad y certificados de
patrocinador, los cuales se requieren para ser padrinos de bautismo y confirmacion. Para regis-
trarse como feligrés, visite la Oficina de la Rectoria durante el horario de oficina habitual.




